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    Slovensko-chorvátska konverzačná príručka svýstižným názvom Nema problema ponúka svojim používateľom možnosť zorientovať sa a dorozumieť sa bez väčších problémov vmnohých životných situáciach, vktorých sa môžu ocitnúť vChorvátsku. Frekventované slová, najčastejšie slovné spojenia a frázy uľahčia najmä turistom bezproblémovú arýchlu komunikáciu počas ich pobytu vChorvátsku. Príručka je určená aj tým záujemcom ochorvátsky jazyk, ktorí sa zrôznych dôvodov, či už pracovných alebo osobných, potrebujú dohovoriť po chorvátsky, alebo komunikovať po chorvátsky vpísomnom styku.


    Konverzácia spracúva slovnú zásobu, ktorá sa vyskytuje vzákladných komunikačných situáciách (pozdravy, oslovovanie...), ale aj odborné výrazy aterminológiu zrôznych spoločenskovedných, technických, medicínskych ainých vedných odborov.


    Konverzačná príručka obsahuje aj krátky prehľad chorvátskej gramatiky, ktorý môžu používatelia príručky využiť buď ako repetitórium základných vedomostí zgramatiky chorvátskeho jazyka, alebo ako východisko na dôkladnejšie oboznamovanie sa schorvátčinou.


    Vjednotlivých konverzačných celkoch je radenie replík podľa frekvencie alogickej následnosti, slovná zásoba je zoradená vabecednom poradí.
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    POZDRAVY AZÁKLADNÉ FRÁZY

  


  
    POZDRAVI IOSNOVNE FRAZE

  


  


  
    Dobré ráno! Dobro jutro!


    Dobrý deň! Dobar dan!


    Dobrý večer! Dobra večer!


    Dobrú noc! Laku noć!


    Dovidenia! Doviđenja! Vidimo se!


    Ahoj! Nazdar! Čau! Bog!


    Dopočutia! Čujemo se!


    Príjemný deň! Ugodan dan!


    Príjemný zvyšok dňa. Ugodan ti (vam) ostatak dana.


    Srdečne ťa (vás) vítam(e)! Dobro došao (došla)! Dobro došli (došle)!


    Vítam ťa! Vítam vás! Dobro došao (došla)! Dobro došli (došle)!


    Vitaj! Vitajte! Dobro došao (došla)! Dobro došli (došle)!


    Vítam ťa (vás) vnašom dome! Dobro došao (došla) (došli, došle) knama / unašu kuću!


    Šťastnú cestu! Sretan put!


    Príjemnú cestu! Ugodno putovanje!


    Mnoho šťastia! Mnogo sreće! Sretno!


    Zbohom! Zbogom!


    Maj(te) sa dobre! Živio (živjeli, živjele)!


    Ako sa máte? Ako sa máš? Kako ste? Kako si?


    Ďakujem za opýtanie, veľmi dobre (výborne, vynikajúco). Hvala na pitanju, vrlo dobro (odlično, izvrsno).


    Ujde to. Ide nekako.


    Vcelku dobre. Uglavnom dobro.


    Ako sa to vezme. Kako se uzme.


    Nie veľmi dobre. Ne baš dobro.


    Mám sa zle. Loše sam.


    Dosť zle. Dosta loše.


    Hrozne. Grozno. Užasno.


    Som rád, že ťa (vás) znovu vidím. Drago mi je da te (vas) ponovno vidim.


    Teší ma. Drago mi je.


    Bolo mi cťou. Bila mi je čast.


    Bolo mi potešením. Bilo mi je zadovoljstvo.


    Chcel(a) by som sa rozlúčiť. Htio (htjela) bih se oprostiti.


    Ešte sa uvidíme! Vidjet ćemo se još!


    Pozdravuj(te) odo mňa... Pozdravi(te) mi...


    Veľa šťastia! Mnogo sreće!


    Nech sa páči! Izvoli(te)!


    Ďakujem (vám, ti). Hvala (vam, ti).


    Ďakujem pekne. Hvala lijepa.


    Vďaka. Zahvaljujem.


    Veľmi pekne ďakujem. Najljepša hvala.


    Vopred ďakujem. Unaprijed zahvaljujem.


    Niet za čo. Nema na čemu.


    Prosím. Molim.


    Neviem, ako sa vám (tebe) odvďačím. Ne znam kako da vam (ti) se odužim.


    Som vám vďačný (vďačná). Zahvalan (zahvalna) sam vam.


    Som tvojím (vaším) dlžníkom. Zadužio si me (zadužili ste me).


    To je od teba (vás) veľmi pekné. To je vrlo lijepo od tebe (vas).


    To je maličkosť. To je sitnica.


    Aj inokedy. Idrugi put.


    Dovoľ(te)! Dopusti(te)!


    Prepáč(te), prosím. Oprosti(te), molim.


    Nehnevaj(te) sa. Nemoj(te) se ljutiti.


    Ospravedlňujem sa. Ispričavam se.


    Je mi ľúto. Žao mi je.


    To mi je ľúto. Žao mi je zbog toga.


    Klobúk dole! kapa dolje <komu>!
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    NÁPISY, ZÁKAZY A PRÍKAZY

  


  
    NATPISI, ZABRANE I NAREDBE


    


    
      Colnica Carinarnica / Carina


      Čerstvo natreté! Svježe obojeno


      Dátum spotreby Rok upotrebe / trajanja


      Deň pracovného pokoja (sanitárny deň) Neradni dan


      Diaľnica Autocesta


      Fajčiari Pušači


      Hovorím(e) po anglicky. Govorim(o) engleski.


      Choď(te)! Idi(te)!


      Chráň(te) si zdravie! Čuvaj(te) zdravlje!


      Jazdite vpravo! Vozite desno!


      Jed! Otrov!


      Jedálenský (reštauračný) vozeň Vagon-restoran


      Kúpanie zakázané! Zabranjeno kupanje!


      Len na lekársky predpis! Samo na liječnički recept!


      Lôžkový (spací) vozeň Vagon za spavanje / Spavaći vagon


      Miestenky Rezervacija


      Mládeži prístupné Mladeži ulaz dopušten


      Mladistvým alkohol nepredávame/nepodávame Ne poslužujemo alkohol mlađima od 18 godina


      Muži / Páni Muškarci


      Pre mužov Za muškarce


      Na predaj Prodaje se


      Na prenájom Iznajmljuje se


      Nebezpečenstvo požiaru! Opasnost od požara


      Nedotýkaj(te) sa! Ne diraj(te)!


      Nefajčiari Nepušači


      Nemocnica Bolnica


      Neruš(te), prosím! Ne smetaj(te), molim!


      Nevykláňaj(te) sa z okna! Ne naginji(te) se kroz prozor!


      Núdzový východ / Úniková cesta Izlaz za nuždu


      Občerstvenie Bife / Zdravljak / Zalogajnica


      Obchádzka Obilazak


      Obsadené Zauzeto


      Odchod Odlazak / Polazak


      Odpadky Otpad


      Osobám mladším ako 18 rokov


      alkohol nepredávame/nepodávame. Ne poslužujemo alkohol mlađima od 18 godina.


      Otvorené od... Otvoreno / Radi od...


      Pešia zóna Pješačka zona


      Pitná voda Voda za piće / Pitka voda


      Plaťte pri pokladnici! Platite na blagajni!


      Pohotovostná služba (Pohotovosť) Hitna pomoć / Služba hitne pomoći


      Pokladnica Blagajna


      Osobná p. Putnička blagajna


      Policajná stanica Policijska postaja


      Pozor, elektrina! Oprez, struja!


      Pozor, vysoké napätie! Oprez, visoki napon!


      Pozor, zlý pes! Pazi, oštar pas! Čuvaj se psa!


      Pre chodcov Za pješake


      Predaj Prodaja


      Priechod voľný Prolaz dopušten


      Príchod Dolazak


      Pripútaj(te) sa! Veži(te) se!


      Rezervované Rezervirano


      Sme tu pre vás! Mi smo ovdje radi vas!


      Stanovište taxíkov Stajalište taksija


      Súkromný pozemok Privatno


      Ticho! Tišina!


      Tlačiť! Guraj!


      Tu vhoďte mincu Ovdje ubacite kovanicu


      Úradné (stránkové) dni Radni dani


      Úradné hodiny / Pracovný čas Radno vrijeme


      Úschovňa batožín Garderoba


      Úžitková voda Voda nije za piće


      Verejné záchody Javni WC


      Vetranie Ventilacija


      Vchod Ulaz


      Zakázaný vchod (východ)! Ulaz (izlaz) zabranjen!


      Vprípade potreby rozbite sklo! Uslučaju potrebe razbiti staklo!


      Vstup voľný Ulaz slobodan


      Vstupné Ulaznice


      Vstúp(te)! Vojdi(te)! Uđi(te)!


      Výdaj cestovných lístkov Izdavanje putnih karata


      Východ Izlaz


      Výpredaj Rasprodaja


      Vypredané Rasprodano


      Výťah iba pre tri osoby Dizalo / lift samo za tri osobe


      Zachovajte ticho! Tišina, molim!


      Záchranná brzda Kočnica za slučaj opasnosti


      Zákaz fajčiť! Zabranjeno pušenje!


      Zákaz fotografovania Zabranjeno fotografiranje


      Zákaz parkovania Zabranjeno parkiranje


      Zákaz predaja cigariet aalkoholu Zabrana prodaje cigareta ialkohola


      osobám mladším ako 18 rokov mlađima od 18 godina


      Zakázaný vchod (východ) Zabranjen ulaz (izlaz)


      Zastavovanie nie je povolené Zaustavljanje nije dopušteno


      Zatvorené Zatvoreno / Ne radi


      Zdravotné stredisko Dom zdravlja


      Zľava Popust


      Ženy / Dámy Žene


      Pre ženy Za žene


      Životu nebezpečné! Opasno po život!
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